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PEANI3ALIA ACOLIATUBHOIO NOTEHUIAIY
NEKCUYHOIO HOHCEHCY Mig YAC MOro NEPEKNALQY

BopoHiHa K. B.

Cmammio npucesiHeHo acouiamusHoOMy acriekmy rnepeknady /1eKCU4H020 HOHCEH-
cy. Y pesynbmami OocnidxeHHs1 8USHa4YeHO 3Ha4yHul ernnue acouyiauiti Ha npouec
ma pe3ynbmam nepeknady; 8CMaHOB/EHO, WO He3saxatoHdu Ha iHOugidyarbHuUl
xapakmep acouiayili, He 8UKTIOYEHUMU € 8urnadKu CrifibHUX acouiamugHUX 38’s3Kie
y PIi3HUX peyurnieHmis; 3pobsIeHO BUCHOBKU, W0 nepeknadaybki 8i0rnoeiOHUKU
sidobpaxkaromb acoujauii, ki 3’asunucs y ceidomocmi nepekrnadadis.

Knouosi cnosa: acouiaujii, rnekcu4HuUli HOHCEHC, eKcriepuMeHm, rnepeknadaubKuli
8i0r08IOHUK, y4aCHUK.

Cmambsi nocesiweHa accoyuamueHoOMy acriekmy rnepeeoda JIEKCUYECKO20
HOHceHca. OnpederneHo cyuwlecmeeHHoe erusiHue accoyuayuli Ha rnpoyecc u pe-
3ynbmam rnepesoda, a makxe yCmaHOB/IeHO, 4Ymo, HecMompsi Ha UHOUBUOY-
anbHbIU Xxapakmep accoyuayut, He UCKITKYEHb! ClyYau 803HUKHOBEHUS CXOOHbIX
accoyuamueHbIx cesidell y pasHbix peyurnueHmos. B pesynibmame uccriedosaHusi
Oenaemcsi 8biI800 O MOM, 4YmMO repesodyecKue coomeemcmausi omobpaxarom
accouyuayuu, Komopble 803HUKarOM 8 CO3HaHUU epesodyUKos.

Knouesble crnosa: accouuauuu, feKCU4ecKull HOHCEHC, 3KCrepumeHm, rnepesood-
yeckoe coomeemcmaue, y4acmHUK.

The paper focuses on associative aspect of translating lexical nonsense. The
research has led to the conclusion that associations have a considerable impact on
both the process and results of the translation. Despite the fact that associations
are of individual nature, the cases of activating common associative bonds cannot
be excluded. Translation equivalents reflect translators’ associations.

Key words: associations, lexical nonsense, experiment, translation equivalent,
participant.

JIEKCUYHUI HOHCEHC — aKTyanbHWUW Ta Haa3BMYAMHO LikaBui OB’ekT Aocri-
DKEeHHA BaraTbox ryMaHitapHux gucumnnin. Ller dpeHomeH Bce Binble npusabnioe
nepeknagosHaBLiB Ha npeaMeT nodonaHHs TPYAHOLLB, WO BMHUKaOTbL nig 4ac
nepeknagy NeKCeM-HOHCEHCIB Ta BCbOro XyOOXHbOrO TBOPY, SKMM CIyrye ix KOH-
TekcToM. [ocnigHuubKy 3alikaBreHiCTb BUKNUKaE Te, SKMM YMHOM OOonalTbesd Mne-
peknagaubki TpyaHoLi, TO6To ski obupaloTbcs abo yTBOPHOOTLCA BigNOBIOHUKK, a
TaKoX SKi (pakTopu YMHATL BMNAUB Ha iX OCTaTOYHIN BUBIp.

TpygHoLi, ki BUHMKaOTL Mig Yac nepeknagy nekCU4YHOro HOHCEHCy, 06yMoB-
neHi TUM, WO, no-neplle, Nekcema-HOHCEHC 34aTHa nosdHadatu ogpasy Aekinbka
00’eKTiB, CTBOPEHNX aBTOPCLKOK YSABOK, TOOBTO 34aTHA A0 MHOXMHHOIO ChniBBigHO-
leHHa 3 ob’ektamy no3amMoBHOI AilcHocTi. BignoBigHO, HeEMOXHa OAHO3HA4YHO
BCTAHOBUTW T MOHATINHY cknagosy. No-gpyre, HEOQHO3HAYHICTb — 30aTHICTb 40 OOHO-
YacHoi peanisauii 6araTtbox MNOTEHLiNHMX CEHCIB — NPM3BOAMTL [0 LLOHAMMEHLL [BOX
Hacnigkie. lNMepwun Mae NposiB y HEBU3HAYEHOCTI peuunieHTa, AKMn came BapiaHT 3
OEKINbKOX MOXMUBKUX 0bpaTtun. [pyruin — B TOMy, WO Pi3HI PeLUnieHTU MOXYTb Npunu-
cyBaTW NEKCEMi-HOHCEHCY MPUHLMMNOBO Pi3Hi 3Ha4YeHHs. [o-TpeTe, nekceMm-HOHCEHCH
He MaloTb i He MOXyTb MaTu NpsSMUX BiOMNOBIAHMKIB Y MOBI nepeknagy. JlekcnyHum
HOHCEHC HamnexuTb A0 GesekBiBaneHTHOI NEeKCWKK; Yy BUNAAKy NOro nepekrnagy He
MOXe iCHyBaTW CTanux nepeknagaubkvx piweHb. Ha etani Bubopy abo yTBOpPEHHS
BiOMNOBIgHMKA HOHCEHC Hagae 6e3aMexHUM NpoCTip Ans TBOPYOCTI nepeknagava, BiH
Tak 6u MOBUTK 3MyLLYye hbaxiBLA 3amny4yuMTu BeCb MOro MoTeHuian, TanaHT Ta 4ocBig.
ETan octaTtouHoro BMbopy BigMnoBigHMKa B MOBi Nepeknagy BU3Ha4aloTb sk Halcknaa-
Hilly cTafilo nepeknagaubkoro npouecy, Len etan xapakTepusyloTb SIK Takuii, KOnu

MOXYTb BUHUKHYTU “"MYKM TBOPYOCTI”, NOB’A3aHi 3 nowykamu “notpibHoro cnosa” Ta
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hYHKUIOHaNbLHO-CTUMICTUYMHNX Ta >XXaHPOBWX BiOMNOBIAHUKIB, Nepedayeto peanin Ta rpu
CniB, YTOYHEHHAM CMHTaAKCUYHOIO MaritoHKy Ta KiHLEBOH LicdboBKoto nepeknagy” [1].

HaHa po3pobka € NpoJoBXEHHAM [OCAiOKEHb, MPUCBAYEHUX OCOBNMBOCTAM
nepeknagy NeKCUYHOro HOHCEHCY, y nepebiry sknx BCTaHOBIEHa NpoBigHa pornb ak-
TOpIB, WO NOKNaAeHi B OCHOBY 3AiMCHEHHS iHTepnpeTaLii LbOoro ckrnagHoro doeHoMeHy
[2]. ETan cnpuiHATTS Ta TNyMadeHHs BUXiOHOro TEKCTY HaA3BWYanHO BaXKNmBUA Ans
BMKOHaHHSA nepeknagy; NposigHi daxisui B ranysi nepeknago3HaBcTBa BBaXKalTb
Moro nepLuMM eTanoMm 34iMCHEHHSA nepeknagaupkoro npouecy [1; 3; 5]. deski gocnia-
HUKW NigKPeCrnioTb BUpIiLlanbHy porb iHTeprnpeTauil nig Yyac nepeknagaubkoi Aisnb-
HocTi: “Posrnsgatoum TnymadeHHs (iHTepnpeTauilo) MakcumarnbHO LUMPOKO, MOXHa
ckasaTtu, Lo MDKMOBHWUIA nepeknazg (TobTo BnacHe nepeknag) — pisHoBuUA iHTepnpe-
Tauii” [7]. IHTepnpeTauis NEeKCUYHOro HOHCEHCY YTPYAHEHa; Yy BMNaaKy 3 HanbinbL
yCKNagHEHUMM A4St PO3YMiHHS (OpPMaMm HOHCEHCY B NepeBaXHin BinbLUOCTI BUNaakiB
TryMayeHHs cnupatuMeTbCs Ha acouiauii, ski CTUXIMHO BWMHMKaOTb Y CBIAOMOCTI
peunnieHTIB.

MeTta paHoi po3pobkM — BCTAHOBUTM BMIMB acoLiaTUBHOIO MNoTeHuiany
NIEKCUYHOIO HOHCEHCY Ha npouec Ta pesynbTaT nepeknagy, a came Ha BUBip Ta/abo
YTBOPEHHS Nepeknagaubkoro BignosigHuKa.

3agns OOCArHeHHs BkasaHol MeTu My obpanu meton peTpoCrneKTUBHOMO
eKkcrnepumeHTy, TOBTO Takoro, Wo nepeabayae HagaHHA nepeknagaubkux KOMeHTapiB
nicrns BUKOHaHHA 3aBAaHHs. [Nepeknagaubkuin eKCnepuMeHT BBaXaloTb BAanvMMm me-
TOOOM AOCHIAKEHHS, AKUA OO3BOMSE AeTanbHille po3KpuTy Npupoay nepeknagaubkol
fisnbHocTi [4; 6; 8; 11; 12], abo x BuABKTK, “LLO Hacnpaegi BindyBaeTbecs, KONu nepe-
knagatoTb” [12, ¢. 177]. HapgaHHA geTanbHoi iHopMaLii Wwoao obrpyHTyBaHHS nepe-
KnagaubKoro pilleHHs MiCNs BMKOHAHHA nepeknagy 3aaTHe Habnvautu JocnigHuka
00 PO3yMiHHS TOro, Lo came BiabyBaeTbCA Y CBIAOMOCTI Nepeknagaya, agxe “B cuny
HEeAOCTYMHOCTI NPAMOMY BMBYEHHIO Be3nocepefHbO0 B MOMEHT MPOTikaHHSA npoLlecis
CBIAOMICTb MIOAMHU MOXeE BMBYaATUCHA NULLE Yepe3 Pi3HOMaHITHI popmm ii 30BHILL-
HbOro BupaxeHHs” [10, c. 357].

MaTtepianom ans nepeknagawbkoro ekcnepMmMmeHTy criyrysas Bipw E. Jlipa The
Quangle Wangles Hat, TeKCT 9KOro M1 HaBOAMMO HUKYeE:

On the top of the Crumpetty Tree

The Quangle Wangle sat,

But his face you could not see,

On account of his Beaver Hat.

For his hat was a hundred and two feet wide,

With ribbons and bibbons on every side

And bells, and buttons, and loops, and lace,

So that nobody ever could see the face

Of the Quangle Wangle Quee. (E. Lear, The Quangle Wangles Hat)

Y nepeknagaubkoMy eKCnepuMeHTi B3anu yyacTb 37 CTyOeHTIB CTaplumx Kypcis
akynbTeTy IHO3EMHUX MOB XapKiBCbKOrO HaLiOHANbHOrO YHIBEPCUTETY iMeEHI
B. H. KapasiHa. EkcnepumeHT BigbyBaBcs B OBa eTanu — Ha nepwoMy etani yyac-
HuMkam Oyno 3anpornoHoBaHO 3pobuTu nepeknag Bipwa E.Jlipa The Quangle
Wangles Hat Ta Hagicnatu nepeknagu KepiBHUKOBI ekcnepuMeHTy. 3aBAaHHsA
apyroro etany nepenbayano HagaHHA feTanbHoro obrpyHTyBaHHA BuGoOpy Ta/abo
YTBOPEHHS TOrMO YW iHLWOro nepeknagaubKkoro BigNOBiAHWMKA NEKCEM-HOHCEHCIB, LWO
BUCTYyNatoTb OO’€KTOM AOCNiaHWLBKOro iHTepecy, a came: Crumpetty Tree, The
Quangle Wangle, bibbons, the Quangle Wangle Quee.

MpoaHanisyemo oTpumaHi pesynbtatu. Cepen BapiaHTiB nepeknagy crnonyyex-
Hsi Crumpetty Tree MaeMo BUNaaKku TpaHckoayBaHHs: depeeo Kpamnemmi, Oepeso
Kpumnemmi ta depeeo Kpamnimi. [lesiki y4acHUKN eKCnepuMeEHTY po3TnyMayunnu
Crumpetty sk BnacHy HasBy, TOMY BMPILLMNN “3anuunTu i MakcmarnbHO Orim3bKoo
[o opwuriHany” (3BiT Ne 8). OgHa 3 yyacHuub 3anpornoHyBana BapiaHT depeso 8
Kpamnnemmu, moTuBYyloUYMN pilleHHA TakmMm YuHoMm: “MeHi 3ganocs, wo KpamneTttn —
ue skacb BUragaHa reorpadivyHa MicLeBiCTb, Hanpuknag, ctapogasHs. A gepeso, Ha
SAKOMY MeLLKae repow BipLla, 3HaxoanTbCs B Liel MicueBocTi” (3BiT Ne 28).

Mepeknagn OGIiNbLIOCTI y4YaCHUKIB MPOLEMOHCTPYBanNM [Aewo iHWuiA nigxia.
Bubip ix BignosigHWKiB 6yno 34iMCHEHO Ha OCHOBI MOBHMX acouljiauin — acoujiauin 3
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BigjoMuMK cnoBamn abo pparmeHTamu, AKi Han4acTille BMHMKAKOTb Ha OCHOBI CniB-
3BYYHOCTI 3 iHWWUMMK Yy3yanbHUMWU NEKCUYHUMU OO4UHULAMMU, BiGOMUMU PELUNIEHTOBI
[9, c. 8]. Tak, aBTOpW BapiaHTiB depeso-namnyuwka, depeeo 3 NuUUWKaMu BKa3yoTb,
wo BuragaHa nekcema Crumpetty acouiloBanacb y HUX 3 Yy3syanbHow crumpet:
“crumpet o3Ha4vae 3006Ha byrioyka, namnyuika, Tomy Crumpetty Tree — Lie aepeBo,
Ha sikoMy pocTyTb namnywkun” (3siT Ne 33). BignosigHuk xn1i6He depeeo Tak camo
3’BMBCA B pe3ynbTaTi acouiauii 3 HaBeAeHO y3yarnbHOK JTEKCEMOK), CBOE PilLIEHHS
nepeknagayka MOTUBYE TakUM YMHOM: “A nepeknana gk xs1ibHe depeeo, OCKiNbKu
nekcema crumpet o3Hadyae 3006a, a crnoBo x/1i6 Mae BinbLU WMPOKE 3HAYEHHS” (3BIT
Ne 5).

Acouiauii 3i 3006010, pis3HOMaHITHUMUK XNiGoByNnoYHUMKN BUpoGamMmM Ta conogo-
LaMu nNpu3Benn 4o CTBOPEeHHs BignoBigHUKiB depeeo Jlacowie, Conodke depeeo,
MnuHyeee Jdepeeo, KpeHdenb-Ay6: “The Crumpetty Tree oppasy BUKIMKamNo
BignoBsiaHy acouiadito. OTxe, ue Mae OyTn oepeBo, Ha AKOMY POCTYTb Pi3HOMaHiTHa
BWNiYKa, conogoLui Ta uykepku” (3siT Ne 20).

BapiaHTu e ABOX yyacHuUub — nuwiHe depesye Ta depesye nysame — TaK
caMo crnvpanucb Ha acouiauii 3 y3yanbHO NEKCUYHO OAUHULED crumpet, ane ix
MUCIIEHHS CATHYIO gani CMakoBMX SIKOCTeN 3006HNX BMPOOIB. Y 3BiTax nepeknagadku
MOSICHIOTL: “CrOBO crumpet nepeknagaeTbCca fK rbiwka (poc.), BHAcNigoK Lboro
BMHMKIa acoujaLis nuwHoi KpoHn aepesa” (3BiT Ne 19); “mMmos yaBa HamarntoBana nysa-
Te [epeBLe 3 NMULLHOK KPYrnow KpoHot. 3Bigcu 11 oTpumana depeeuysi ny3amoz20’
(3BiT Ne 8).

Y [OCUTb HEBENWKOI KifbKOCTi nepeknagadvie cnonyyeHHs Crumpetty Tree
acouitoBanocsa 3 iHWKMMK y3yanbHUMW FIEKCEMaMWU aHrmnincbkoi MOBW. Tak, ogHa 3
y4acHuLb BKasye, Lo cnovaTtky cnoso Crumpetty Bvknvkano B Hel acoujiauii 3 osoma
y3yanbHUMU NEKCUYHUM OOMHULSAMW aHrmincbkoi MoBw: crumpet Ta crump. Bigkn-
HyBLUW acouiaLii 3i 340600, OCKiNbkX “Npo namnyLikn y Bipwi MoBu He Byno” (3BiT Ne
15), yyacHuua BupilimMna NPOAOBXKUTU PO3BMTOK acoljiaLii, Wo 3'aBUNUCA Ha OCHOBI
crump — ckpunimu. Bubip ocTaTouyHOro BapiaHTy nepeknagy CroBOCMONYyYEHHS
Crumpetty Tree sik depeeo Xpycmuk BOHa MOSICHIOE PiLLEHHSIM He 3YMUHATUCA Ha
y3yarnbHOMY NPUKMETHUKY CKpuUry4uli, a CTBOPUTK BITACHY FIEKCUYHY OAMHULIIO: “NOTIM
s1 nogymana, Lo 1Moro [CnoBo] crifg nepeknacty CroBoM, Lo He iCHye” (TaM camo).

MoBHi acoujauii e ABOX nepeknagadok BUMHUKIM Ha OCHOBI y3yanbHUX
oanHuub petty — OpibHud, Heesenukul (3BiT Ne 18) Ta crum — poskpuwumu (3BiT
Ne 24). BkasaHi acoujauii 3HaiLWnNn CBOE BTINIEHHS Y TakMX BapiaHTax nepeknagy, sk,
BignoBigHo, depeeo [pi6bHowa Ta KpuximHe depeeo.

Ulono nepeknagy cnonyyeHHa The Quangle Wangle, 6n13bko NonoBuHU
YYaCHUKIB €KCMepUMEHTY 3acToCyBanu TpaHCKOAYyBaHHS, OCKiNbKM MNpOoiHTepnpe-
TyBanu Lien HOHCEHC SAK iM’s TONOBHOro repos Bipwy. Hamn 3acbikcoBaHi 18 Bunagkis
(49%) TpaHckopoBaHuX BianoBiaHWKIB: KeaHan BaHan (7 eunadkie), KeoHan BoHan
(6 sunadkis), KeoHrn BoHrn (1 eunadok), Keankn BaHnan (1 eunadok), KeaHa BaHan
(1 sunadok), KeaHeen BaHeen (1 sunadok), KeaHzenb BaHeesnb (1 sunadok).

Cepepn BapiaHTiB nepeknagy BnacHoi Ha3eu The Quangle Wangle maemo
BMNadoK adanTUBHOIO TpaHckoayBaHHA — Kyane Xumpsbill. ABTOpka LbOro BapiaHTy
MOSICHIOE, LLIO 3p03yMina BriacHy Has3By SK “iM’sl Ta ONuC XxapakTepy LbOoro nepcoHaxy”
(3BiT Ne 9). MNepwwnit eneMeHT Ti BiANOBIAHWKA Mae sickpase eTHocneundivyHe 3abaps-
NEeHHs, WO XapakTepusye reposi gk MeLlKaHUs [anekux CXigHuX KpaiH, a apyrun
BKa3ye Ha Oro 0COBUCTICHI pucw.

[o BunagkiB aganTMBHOrO TpPaHCKOOYBaHHA BigHOCMMO W BapiaHT Xumpul
Kea. Vloro aBTopka 3a3Hauae, Lo NepLUnil eNleMeHT BiANOBiAHMKA 3'ABMBCS Ha OCHOBI
nepeknagy ysyansHol oguHuui Wangle — xumpouw,i, a gpyrni BoHa yTBopuna nicns
TOro, Sk AeKinbka pasis BUMOBWIA Brofioc NeKCUYHUM HoHceHe Quangle Ta rpadivHo
3adpikcyBana noro “npubnusHo Ak Yyto” (3BiT Ne 4).

AHani3 3BiTiB AOBIB, WO B pAAi BMNagkiB acouiauil y4acHuKIB 0O BUragaHoro
enemeHTy Quangle 3ymoBrneHi BnnvMBom nekcuyHol oaunHuui Wangle. Tak, ogHa 3
yyYyacHMUb 3a3Hauvae, WO 3HA4YeHHs cnoBa wangle — xumpowi “cTano CBOEPIOHUM
dyHoameHTOM ana nepeknagy” (3eiT Ne 15). BoHa goBro Hamaranacsi Buragatu
“akecb CNoBo, sike 6 pumyBanocs 3 iIMEHHUKOM, CTBOPEHWUM Bif cnosa xumpumu’ (Tam
camo). Cepepn Benukol KiNbKOCTI BapiaHTiB nepeknagy il ynobneHum BapiaHTOM
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3anuwascs BignoBigHWK Xumpuk-LLUMumpuk, ane BoHa 6yna 3aMyLleHa Noro BigKMHYTU
yepes Te, WO “‘PUMKU He MIOKOPSNUCH, arne pUTM XOTinocs sikocb 3b6epertn” (Tam
camo). lNpuragaBLin 3 KOHTEKCTY, WO NEepCOoHaX XOBAeTbCH Ha AepeBi, Ta 3 METO
OOodEepXaHHSA pyUMK Ta PO3MIpy Yy4yacHWUUS 3anpornoHyBara OCTaTOMHWUMA BapiaHT —
XumpyH-XogyH.

3asHauumo, Wwo cnonyvyeHHs Quangle Wangle HanexuTb 40 NOBTOPIB-BiANYyHb,
Ae nepluvn enemMeHT — BUragaHa nekcudHa oguHuus, Apyrun — ysyansHa. OgHum 3
Haa3BMYaHO BOANUX nepeknagaubkux pilleHb € XumpyH-MydpyH, aBTopLi siKOro
BOanocs 306epertn ehekT NOBTOPY-BiANYyHHA B MOBi nepeknagy. Nepeknagayvka nosic-
HIO€, WO Ti acouiaTMBHUIN psa cdhopmyBaBcs Mig BNUMBOM y3yarbHOI fiekcemn wangle,
a TaKOX KOHTEKCTY BCbOro BipLua: “rOfOBHUN repoi y Benu4yesHoMy AUBHOMY Kare-
NIOCi XOBAETBbCH Ha BEPXIBLi SKOrOCb HE3PO3YMINoro Aepesa Ta BeCb Yac LWOCb Tam
xutpye-myapye” (3siT Ne 14).

YyacHuus, sika 3anporioHyBana BapiaHT Xumproza-llodntoea, Bkasye, WO B
Hel Quangle Wangle acoujioBanocsi 3 NeKCU4HUMUK OQuHULAMK jangle — 6psskamu,
OepeHyamu, eoMoHimu, dpamysamu Ta quackle — kpsikamu, Kaxkamu (nNpo Ka4yok),
basikamu, mopoxmimu: “Xo4ya neplua cknagosa Quangle maiixe He BinobOpaxeHa y
KiHLeBOMY BapiaHTi nepeknagy, ceMaHTuKa BuLLle3ragaHux criis 4onomorna CTBopuTU
obpas icToTu — repos Bipwa” (38iT Ne 20).

BigHOCHO HeBenuka KinbKICTb YyYacHWKIB Nig 4ac nepeknagy kKepysanacs
no3amMoBHMMM acouiauisimn, To6TO TakMMK, WO BUHUKIM 3 06’ekTOM/NpegMeToM HaB-
KOMULLIHBOrO NO3amMoBHOro oToyeHHda [9]. OgHa 3 yvacHuub Bkasye, Lo ictoTa The
Quangle Wangle acouitoBanacs B Hei 3 NTaxoM: “BaXKHWUN BENMYE3HUIA BOPOH 3 pio-
NETOBO-POXEBO-NOMapaHYeBolo Wnano 3 6yboHusmmn” (3siT Ne 8). i nepeknaaalib-
K/ BigNOBIOHWMK — OBOKOMMOHEHTHE NoeaHaHHs XumpyH-JlimyH, nepwuvin enemeHT
sikoro nobyaoBaHO Ha OCHOBI Nepeknagy y3yanbHoi nekcemu wangle, a gpyrum —
LLUNAXOM YTBOPEHHS iIMEHHMKA Bid Ai€CnoBa Jiimamu 3 ypaxyBaHHAM PUMMK Ta po3Mipy
BipLua.

Ha yTBOpeHHs Takux BianoBigHuKiB, Ak bapa Bbyka (Quangle Wangle) Ta bapa
Bbyka Bsika (Quangle Wangle Quee) 3Ha4yHuin BNNMB Marna acouiauisi 3 Ka3koBOHO
iCTOTOK 3 OAUTAYMX TBOPIB, O € “TPOLUKM HeraTMBHWM nepcoHaxem” (3BiT Ne 2).
HaeepneHi BapiaHTu cBig4aTb MNpPO yBaXHWA nigxia 0O NPUXWUNBHOCTENW Ta CMakiB
LinboBOI ayauTopii Bipwa — mantokiB. 3asBuyan 4itaMm nogobatoTbCa pPi3HOMaHITHI
CTpaxoBUCbKa, ane BOHN MaloTb OYTU He XaxMBUMU, a KYMEOHUMMU.

MoBHi acoujiauii y4acHMKIB BUHMKANW He TiNbKM Ha OCHOBI y3yarbHUX OOMHULb
aHrnincbKol MOBW — iHWI MOBW, BiAOMI peuunieHTaMm, TakoX cTaBanu y npurogi. Tak,
HanbinbLU pO3NOBCIOAKEHMM BapiaHTOM Nepeknaay nekcemm-HoHceHcy bibbons ctaB
BianoBiaHWMK 6y60HU (8 BMNaOKiB). YYAaCHUKN KOMEHTYHOTb CBOE PILUEHHSI TaKUM Yu-
HoMm: “B MeHe BWHMKNA acouiauis 3i cnoBoM 6y60oHU, Ta Ha LWAcTa Le CNoBO
nigxoguno 3a 3mictom” (3BiT Ne 15), abo iHWKUA komeHTap: “BBaxato, He NOTPiGHO
KOMEHTyBaTW, afpke Bigpasy HanpoLwyeTbecsa “HenncaHnin’ BignosigHWK — 6y60HU” (3BIT
Ne 20).

BesnocepeaHin KOHTEKCT — y3yanbHa nekcema ribbons — maB yumarne 3Ha-
YeHHs Ha YTBOPEHHS BriacHux acouiauin: “lNepeknag cnosa bibbons 6y o6paHuin no
aHanorii 3i cnosoM ribbons — cmpiyku, 6aHmu” (3BiT Ne 5). HaBegemo gekinbka Bia-
noBigHWUKIB, SAKi 3'ABMNMCA B pes3ynbTaTi Ui€l acouiauii: cmpideqyku, WHYpO4KU,
cMyxku. BignoBsigHWK MOMIMOHU, 3aCTOCOBaHUM ABOMa y4aCHUKaMu, € Tak 3BaHUM
CMUCNOBUM po3BMTKOM: “Ona nepeknagy nigxoauno cnoeo, sike 6yno 6 3 ogHoro
CMUCIOBOrO paay 3i crioBamu cmpideyku, 6anaboH4uku, ryd3uku, mepexuso. Tomy 4
BMKOpUCTana crioBo momroHu” (3BiT Ne 28).

HoHceHcHa nekcema bibbons y opHiei ydacHuUi BuKNukana acouiauii 3
OWTUHOK Ha OCHOBI Y3yanbHOI oauHUL bib — dumsdul HagpydHUK; 3anpornoHOBaHUI
Helo BiANOBIAHUK — cmpivyku-60emywku (38iT Ne 18).

HacTynHi BignoBigHWKN BigPi3HAOTECS TUM, LLO Bi4TBOPIOOTL Y MOBI nepeknagy
edekT NoBTOPY-BiAMYHHA, XapakTepHOro Afs OAWHULBL MOBW OpuriHany: cmpidku,
Miyku (CmpivoK, MiYOK Hauerue 3 080X CMOpPIH), cmpiYku 3 6piykamu (3sucaromeb
cmpiyku 3 6piykamu Had KOXHUM 8yxoM). 3BEpHEMO yBary Ha Te, LIO Apyrui
efeMeHT BKa3aHuX CrofyvyeHb € BUragaHol JEKCEMON, YTBOPEHHS SIKOI BMOTUBO-
BaHe POHETUYHUMM NPUYMHAMUN — OAEPKAHHAM PUMUK Ta PO3MIpy BipLua.
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Mig 4Yac nepeknagy 3HayHa KinbKiCTb Y4aCHUKIB kepyBanacsi HEMOBHUMMU aco-
uiauiamm: “Ockinbkn cnosa bibbon B aHrniicbkin MOBI He iCHYE, 51 Mepeknana noro
Tak, abu BOHO Oyno CniB3BYYHWM 3 PELUTOK MNepenivyeHux Yy BiplWi MOHATb, LWO
nosHavyaloTb MpUKpacu Ha kanentoci rornosHoro reposa” (3eiT Ne 12). Takum 4nHOM
6ynn obpaHi Taki y3yanbHi BiaNOBIOHNKN: O38iHOYKU, Mepe)xueo, 3asumyuwku, 6ycu
Ta, HaBiTb, Masy4Ku.

Hanbinblw BaXxkMM AnNa nepeknagy BUSIBUNIOCA HOHCEHCHe crionydeHHs The
Quangle Wangle Quee, ocobnnBo NMOro ocTaHHin enemeHT Quee. [eski y4acHUKM
BUpIWMNK B3arani BUny4nTu moro: “Bipw He Aae 4YiTKoro NOHATTS Mpo Te, WO came
nosHayae crnoBo Quee, TOMy s BupilIMNa BUNYYMTU NOro 3 nepeknagy, abu He
BUKPUBNATK 3MIiCT opuriHany” (3BiT Ne 12). [lo npu4mMH BUNYYEHHS OCTaHHbLOrO ene-
MEHTY BIiOHOCATb BMAcHi HeraTuBHi acouiauii: “Quee acouioBanocb nuwe 3
NopocsaYMM BepeLLaHHAM, ane Hisik He 3 nankum Burykom” (3siT Ne 1).

HaBegemo oavH 3 BapiaHTiB nepeknagy BCbOro BipLua:

Cudie XumpyH Ui Kopxi 8iH ig; // 300po8eHHyY wWinsny 8iH Hocus.

llinsna Gozo ece 3akpusana, // Obnuyys nobadumu io2o He dasara.

Tyd3uku (i d38iHOYKU, MemesibKu ma WHYPOYKU.

Ta we U cmpidku o 6okam. // “| cam He 2am, i eam He Bam’, -

XumpyH rid Hic cobi kazae (nepeknag Ne 6).

Y BKazaHOMYy nepeknagi aBTopka [ABidi MOBTOPIOE iM'A TOMIOBHOMO reposi —
XumpyH, BOHa He HaBOAWUTb XXOAHOro BiAMNOBIAHWKA eneMeHTy Quee 4epes Te, LLO
“‘OnTadi BipLWi HEMOXNMBO NepeknagaTn gocnisHo” (3BiT Ne 6).

Cepen BapiaHTiB nepeknagy The Quangle Wangle Quee maemo BuUnagku
TpaHCKOOYyBaHHA: “He 3Hauwna BignoBiAHMKA [0 >KOOHOMO 3 UWUX ChniB, TOMY
npunycTuna, wo Le — nNpocTo Hasea ictotn” (3BiT Ne 19) abo HapewTi 3’'aBMnocA
noBHe M’ nepcoHaxy” (3BiT Ne 32). TpaHckogoBaHi BiAMNOBIOHWKN MOEOHYIOTb Taki
BapiaHTu: KeaHan BaHen Kyi, KeoHan BoHan Keu, KeaHan BaHan Kei.

Mig 4vac nepeknagy He3Ha4yHa KiNbKiCTb Yy4acHWKIB KepyBanacss MOBHMMM
acouiauismn. Tak, ABi yvacHuUi 3a3HadvaloTb, WO Quee acouioBanoca 3 queer —
ousakysamuli, ekcueHmpuyHud: “lNobaumnsun cnoso Quee, A Bigpasy 3ragana queer
— pi3HMUA nNuwe B OgHiN NiTepi i us ictoTa AgincHo Tpoxu gmeHa” (3BiT Ne 15). OTxe,
obuaBi ydacHuLi nepeknanu Lo ognHuuto sk JJueak. HaBeaemo oguH 3 nepeknagis:

Ha depeei Xpycmuk // Cudie XumpyH-XoeyH,

Xoearo4u csili Hocuk // B 60bposuli Karnesox.

Kanentox 6ye wiupokud, siK piuka, // A Ha HboMy — 6y60HU ma cmpidKU,

lMemenbku, MepexKu, KHOMKU, 038iHOYKU,

L1Jo6 Hixmo He noba4yus Hawo2o dpyxo4ka

Hueaka XumpyHa-XoeyHa (nepeknag Ne 15).

OcHoBOWO ONna HaCTyMHOro BapiaHTy — KopoJsiesud — cnyryBana acouiauis
Quee 3 nekceMmoto queen (Hikomy we He masaHuno nobadyumu nuuye Keanan BaHan
Koposiegu4a);, K 3a3Hayae nepeknagad: “Quee — Ha MO AYMKY, Le HegonucaHe
cnoBo queen” (3BiT Ne 10).

Y pesynbTaTti 34iMCHEHOro AOCNIAXKEHHST 3pO00NeHO BUCHOBKM, LLO acouiauii,
SKi BMHUKAKOTb Y peuunieHTiB Nig 4ac CNpUAHATTA JIEKCUYHOrO HOHCEHCY, YMHATb
CYTTEBUM BMMMB Ha MpoLleC Ta pe3ynbTaT nepeknagy. lNepeknagaubki BignosigHMKM
BigoOpakaloTb Ti acouiaTUBHI 3B’A3KWN, SKi BUHMKNK y cBigomocTi abo 3 npeameTom /
006’eEKTOM M0O3aMOBHOI AiNCHOCTI (HEMOBHI acouiaLii), abo X 3 y3yanbHOK NEKCUYHO
oavHuueto Byab-akoi MoOBM, Bigomol nepeknagadeBi (MOBHI acouiauii). Acouiauii
MaloTb iHOMBIAYyanbHUA XapakTep, ane He BUKMIOYEHWMU € BUNaOKW, KOMU Y Pi3HUX
PELMNIEHTIB MOXYTb BUHUKHYTM acouiaTMBHI 3B’I3KM 3 OOHUMW N TUMM X 0O’eKTamu
NMo3aMOBHOMO OTOYEHHs1 abo y3yanbHUM NEKCUYHUMU OQUHULISIMM.

MepcnekTuBM noganbluMx pPo3poboK nonarawTb Yy BUBYEHHI  peanisauil
acoLiaTMBHOIO MOTEeHUjiany JeKCUYHOro HOHCEHCY Mg 4ac nepeknagy BidyanbHO-
3anexHUX TEKCTIB.
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